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( A

- { New forms } ~
1. Noun ending in q, 3, Iq - AT, HH, R
2. Causal form - PIRCICRIE A IGE IR IR
3. Present Active participle = ST |
4. Numeral form = &=
5. Comparative degree = T |
6. Formsof?2,3,5,7,8,9 - T, ST, 56 |
L conjugation numbers

( : Y
L Introduction )

¥ Agood saying or YI9d is an embellishment of Sanskrit literature.

£X Though JHIH s are short, they convey great meaning.

X They not only advise and convey universal facts but are also entertaining. Some
such good sayings are presented here.

(Translation & Meanings)

1. TATEATAT coveernnnnnn T<g™: 1191l (Sep. 2008, 2010 - T, March 2011 - C)

Verse : RECECARIIRIECIL LI THITSHH + AT |
RO IS e |
TRy a9 BRI Hius: TTaehad + JgHE | B + M |
W yqg W9 ¥ ATior o Hew: 11911 94 g |
(4 - %q (IPP) governs - Dative case)

Meanings :  HHHALMH - held in your lotus - like hand
THITSHIAATATY - crystal rosary

RO - reflected the rays of the nails.

EIECIEIEE = by the thought that they are pomegranate seeds
D‘%ﬂﬂ'ﬂ'ﬁ?ﬁi - every moment was dragging / pulling

H: - parrot

e - restricted

‘1?3 - for prosperity

for - O! Goddess of speech / Saraswati

HEM: - smile

Translation: O Goddess of speech ! (Saraswati), may that smile of yours be for
my prosperity by which, the parrot was restricted, who at every
moment was pulling (due to attraction) the crystal rosary held
in your lotus-like hand which reflected (appeared different) the
rays of the nails by the thought that they are pomegranate seeds.
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2. FHfafEEmER ... qaq 113 1
(March 2008 - T, Sep. 2008 - C, March 2011 - C, Sep. 2011 - T)

Verse : T TATeR: qHE Teedry | gug + o |

a@%@sﬁsﬁw@a R erge: + g + ore: + 3t |
Meanings : TWHATER: a good / pure support

R - even the insignificiant

TeTedrq - very precious

NISCE - of water

@S - even a small drop

J:al?ﬁ - in an oyster

HFdThdH - pearl

e - would become

Translation : A pure support makes even the insignificant very precious. Even
a small drop of water would become a pearl in an oyster.

3. YT eeiininnns FE 010300
(Sep. 2009 - T, March 2008, 2010 - C, Sep. 2011 - C)
Verse : TP SHEATaR ATE S e | IIEH + THB |
T & TUTEETSHS a1 Al 6 11311 oA + T + T |
Meanings : B{QW - 0! well SaaTgR - support of life (water)
aqayq - generosity TUEETEHET - a vessel with a rope
qrerer - near B - keep

Translation: O! Well, the support of life (water), if you desire generosity
(magnanimity), then you keep a vessel with a rope near by.

Note : In this verse there is a pun on the word ToIdd=H. The word
U has two meanings (i) a vessel with a rope (ii) a meritorious
and deserving person. When we take the first meaning it is
indicated that the well should have a vessel to which a rope is
fastened so that the thirsty can quench their thirst. Thus, the
well would become a good treasure / store of water. When the
second meaning is taken, it means the wealthy should donate
to a person who is meritorious and deserving, only then will the
wealthy be called generous in the true sense.

There is also an IIIfFT in this verse as whatever is said to

the well is actually directed towards a rich person.

4. W qUgAT: 11 % ||
(March 2008 - T, Sep. 2009, 2010 - C, March 2011 - T)
Verse : Teld: Jad 77 WhaediT | Fel: + Ah: + ST |
qUUMTY TRASFAT:  JUel~d augal: |1¥|l  qoor + o1 |
Meanings :  ¥ed: - unity g -  beneficial
A - of people '{Z@T}: - with family / own dynasty

( scHooL secTioN ) B
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qur - by the husk TURIT:- given up
TR - grow / germinate
GRERIE - rice grains

Translation : Unity of men (people) with their own families though small, is
beneficial. Even rice grains given up by the husk (chaff) do not
grow (germinate).

5. L L] RO TEFEy |1 4 || (Sep. 2008, 2009 - T, 2010 - C)
Verse : FGHT TR+ ST AT ad @IEHIHard | I + T | SFT: + W | @16y + Sgaandl
TpiaRg o fmeafa aeedy llull  Tpid: + 339 | Iq + ey |
Meanings : &I - these U - chew/bite
TRMT: - teeth KGR - tongue
T - nature [ERRIEIE - of the pure-minded
[EERIn suffer TSTHEAY - for the sake of others

9

Translation : What these teeth bite, the tongue experiences (relishes) its taste.
This is the nature of the pure-minded (people) that (they) suffer
for the sake of others.

6. E1E ki (OO gfaaraat< |1 & || (March 2011 - T)
Verse : STterg | 9T Wl T + T | (9T T )
AT JHTETG 0T Seq | THTET + GioaaA: + 3 |
T T 9T 7 gfareai
o agr u7 gfcaraat 11g1
Meanings : SEm: - groups of enemies o) - forever
BEIL - whose R - grace

@H&TUT: - extremely wise ylaereEdta - oppose
UTqeTed - enlighten / teach

Translation : May the groups of my enemies, by whose grace I am extremely
wise, live forever. The more they trouble (oppose) me, the more
they enlighten me.

7. FEIT oo yIfT 116 1| (Sep. 2008 - C, March 2010 - C)
Verse : T TeTH g wHeH (SRHOTT & 1)
FHAE A YT (TEATEA )
TG BN FIcgiafe - TEIG + g4 + T | o+ gt + 7 |
= Famet T gt 1ol ® + wewre: + fo=m: |

Meanings : =114 - knowledge SIEL] - important
HHE 19 - without action EHﬁH?J'HlI - action is important
gigemH - without intellect @ - due to that / therefore
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QIR - in both q Al - good sucess
THUe: - having one wing @ - a bird
e - go (fly)

Translation : Knowledge is important but not (the knowledge which is) without

»*1.
Ans.

»*2,
Ans.

action. Action is important but not (that which is) without
knowledge (understanding). Therefore, good sucess (proper
accomplishment) would be in both. Indeed, a bird with one wing
does not go (fly).

(Answer the questions in English) 2 marks

Describe the influence of the divine majesty of Goddess Saraswati.
The poet has described the influence of the majesty of Goddess Saraswati
with a creative and very poetic approach through the g9THq.
He says, a parrot is attracted to the crystal rosary which is in the lotus-
like hand of Goddess Saraswati. He thinks they are pomegranate seeds
and pulls the rosary. Actually, the crystal rosary appears pink due to the
rays of the nails of her hand which fall on the rosary. When Goddess
Saraswati sees this parrot pulling the rosary, she merely smiles at the
parrot. This bright smile makes the parrot realize his folly and thus his
ignorance is removed. The bright white smile makes the crystals look
their real colour once again.

T AT TSR

G THROTTA T SISHIS oTggeT |

TTadadey I SRl ive:

T wag T [ 9T o Heer: |
Thus, this gentle smile of the Goddess has the great influence of removing
the ignorance of the parrot who is symbolic of a person who is used to
only rote learning.

What adds to the propriety of a trivial thing — explain with an illustration.
In the verse TITd MHATIR:, the poet explains how a good support / good
company can make an insignificant thing precious.
The poet gives the illustration of a small drop of water which, when
fallen in an oyster shell becomes a precious pearl. Here, the drop of
water which is insignificant, attains the status of a pearl because of the
good support it receives in the form of the oyster shell.

T THHTE: e Hereary |

AT faegReT ST gTarT JarThe ward ||

Thus, the poet explains how a good support can add to the propriety of a
trivial thing.

( scHooL secTioN ) B
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»*3.
Ans.

*4.,

Ans.

»*5,
Ans.

What has the well been advised to do to possess the virtue of charity?
The well is a store of water which is the very support of life. However,
merely having a lot of water would be of no use if it cannot be made
available to the thirsty. So, the poet says that if the well wishes to possess
the virtue of charity, then it should have near it a vessel to which a rope
is tied so that the thirsty may quench their thirst.

TP AR a7e S e |

ST o TS T gieTe &6 ||
In this manner the poet advises what the well has to do in order to
possess the virtue of charity.

What does the poet desire to implicate through the illustration of the
tongue?
The poet has very efficiently described the reality of life where, the one
who strives is not really the beneficiary of the fruit of hard work. Yet, the
one who struggles for the sake of the other continues to do good for
others. This is illustrated through the example of the teeth and the tongue.
The teeth chew the food i.e. they actually work hard to chew the food but
they are not the ones that relish the taste. It is the tongue which,

without much toil enjoys the taste of the food.

TEHT FYTT ST AT T WA HaT |

ARy et gt gewEy ||
Through this, the poet wishes to say that it is the virtuous who strive so
that the others enjoy the result of that effort.

How do the enemies prove to be useful for edification? (Sep. 2010)
Enemies are the ones who criticize us and constantly find faults and
trouble a person. If a person wishes to improve then he must first be
aware of his drawbacks. Having enemies around, enables him to
understand his short-comings and there-by take corrective measures to
eliminate those faults. Generally, a person thinks that, he is the best or
he is endowed with virtues. As a result, he becomes complacent. As the
enemies point out faults, it gives the person an opportunity to change
himself.

STTerVg | ST Wl

AT FHTETE AT SEH |

EREEIEIRINEIGE IR

o TG T graaraar ||

So the poet says, the more the enemies trouble, the more they teach and
enlighten a person.
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*6.

Ans.

*1.
Ans.
»*2.
Ans.
*3.
Ans.
. FETTATET Hid: grergeror: wafd ?
Ans.
*5.

Ans.

Ans.

—_ =

OOV RXNO G AW

A bird having one wing cannot fly. What is expressed through this
illustration?
The poet has conveyed an important message through the illustration of
a bird with one wing.
He says, just as a bird with one wing cannot fly, so also, for the
accomplishment of any task both knowledge and action are important.
One's knowledge is important only if it is acompanied by action and his
action is important only if there is understanding or knowledge with it.
So for good success both these are necessary.

B T A q HHEN

HATETH 7  grae=y |

THTG EING TG T -

< Bepmat e T 1|
Thus, the poet has conveyed that action and knowledge are the two sides
of the coin called sucess.

(Answer the questions in Sanskrit) 1 mark

- 1%73' JI<h! T o ? (March 2010)
g T4 TRt YeoTohed Wl |

FHIGI : TUGAT: 7 TE+T ? (Sep. 2009)
AT TR : TUGAT: T e |

famaT: §9 feasat< ?(Sep. 2011)

e sy ferrsa = |

STIFTOTIAT TATGTd, i : IaFeoT: ward |
FIgeT: fI&m: 7 341 ? (March 2008)

THIE : T | T |

. & &id giaqreai ? (Sep. 2008)
T : hid TTaa e |

(Dissolve the Sandhis) 1 mark

BN - TBE + 3 |
fargmasi - g + o + atf |
W - '{El_ib_(}: + SR + 37T |
qom - g+ & | (Sep. 2011)
TS - T + ST |
THARTY - T +EEq |
AT HEY - Tq + FIRET |
AT Seq - - TSI + Graga: + arey |
tc;aﬁa - E’Eﬁ': +Td |
TS - TIq + FraTe: + 9 |
BRI T - & + uue: + e |
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( Recognise the forms) 1 mark
1. @y - g noun ending in ¥’
Feminine gender
Vocative Singular.
2. dqg&u - g% noun ending in ‘T’
Feminine gender
Instrumental Singular.
3. I - 0 noun ending in ‘T’
Feminine gender
Dative singular.
*4. 3T - 39 noun ending in T’ (Sep. 2008)
Neuter gender
Ablative, Genitive singular.
5. g - Ik noun ending in ‘¥’
Feminine gender
Locative Singular.
6. wrET - [T noun ending in ‘F’
Masculine gender
Locative Singular.
7. W - Weld noun ending in ‘F’
Feminine gender
Nominative Singular.

Adjectives

*1. ST - 999 adjective ending in q’
Comparative degree form
Feminine gender

Nominative Singular.

*1. amr - 31cq Pronoun (Sep. 2008, 2010)
Masculine gender
Nominative Plural.

( Present Tense )

1. & - Root & (8UP) here PP
Present tense
Third person singular.
2. T - RootT + AT (2PP)
Present tense
Third person singular.
3. Irehd - Root ¥ + & - UE (1PP)
Present tense
Third person plural.
Root TS (4AP, 9PP) (3TT)
Present tense
Third person plural.

n (" scHooL secTioN )
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( Imperative Mood )

*1. I% - Root & (8UP) here PP
Imperative mood
Second person singular.
2. 9WIq - Root 9q - 99 (1PP)
Imperative mood
Third person singular.
»*3. Tag - Root W (1PP)
Imperative mood
Third person plural.

( Potential Mood )
1. 9aq - Root 9q - w9 (1PP)

Potential mood
Third person singular.

( Past Passive Participle )
1. v - Root T + T (1PP)

Past Passive Participle
Masculine gender
Nominative singular.
>0, TR - Root TR + & (1PP)
Past Passive Participle
Masculine gender
Nominative Plural
Feminine gender
Nominative, Accusative, Vocative Plural.

( Present Active Participle )
1. SEsd - Root 31 + &Y (1PP)
Present Active Participle
Masculine gender
Nominative Singular.

( Causal Forms )

1. Hideredtd - Root Tfd + §¢ (1AP) also
Tfd + §¢ (10UP) here PP
Causal form
Present tense
Third person plural.
2. Hiaerear - Root Tfd + T4 (1UP, 4AP)
Causal form
Present tense
Third person plural.

( Numeral Adjective )

1. Zam - ‘f&’ Numeral adjective
Cardinal form
Masculine, Feminine, Neuter gender
Genitive, Locative dual.
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(Give Synonyms in Sanskria

¥ marks

gw:,uﬁﬁr: |

A, e, T |
G, hEE: |

g, GTSI:,'Q'{@: |
groTH, eA |

Ih:, TehfeRtTa:, aehre: |
Ty, fawa:, afe |
AT, ST, WA, AT |
SH, T, =R, |
HiTheBd, Yehe |

T, BWO:,EI'%: |

T=tT, %ﬁ':, oo |
i, 0., %Trf:, 7T |

hand

lotus

nail

ray

moment / sound
parrot

prosperity
Saraswati / speech
water

pearl

well

generosity

desire

vessel / deserving
proximity / nearness
unity

man

family/ dynasty
tooth

tongue

nature

clear

enemy

always

grace

wise

knowledge
intellect

bird (Sep. 2008)

(Give Antonyms in Sanskrit )

¥ mark

e |
gfer: |
e |
3TTeT |

( scHooL secTioN )




© MT EDUCARE LTD.

SANSKRIT ENTIRE

5 AT : X
6. W@ x
7. TqE X
8. TUEq x
9. x
10. o x

(Dissolve and name the compounds)

13. gReEMg x
(srerityma v )
1. gfdeaq -
(e Aege v )
*1. HHEMH -
2. ghwEAq -
(et e T )
»*1. NERMIE -
(e eges T )
* 1. gﬁ‘%{: -
(atema wurw )
*1. e -
*2. g -
*1. TpHe: -
(nfz sgife T
*1. fmar: -
2. T -

( SCHOOL SECTION )

&, TG, AR, o |
qd:, a<h: |

HYUIH |

LN

graq |

T, - |
oo, &, geg |
STETY, STTerT |
T |
g |

1 mark

el e | - every moment / every sound

HHOT B | - without action

Bt e | - without understanding

STSIOTT TTOTT: | 1 groups of enemies

QT R | - proper accomplishment

o : smem: | - pure support

LRI - good store

Th: TeT: qEQ: | - that which has one wing
(March 2010)

frma: e A\ - those from which impurity is

gone

IEUCRECKE RISIC KRR that from which impurity is gone
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Ans.

Ans.

Ans.

Ans.

Ans.

Ans.

(Do as directed) 1 mark

HHA o 7aq | (Use correct form of the word ‘“9qfd’)

.............. TagrenT s greht gepde wad | (Use correct form of the word ‘3M”)

o T[T AT L | (Use Imperative mood of root ‘&’)

TR qUgAT: o FUerd | (Make the sentence singular)

T 9TATOTT: ¥ed oitaw=] | (Write the verb in potential mood)

I [ o
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Q.L

Q.IL

Q.III.

Q.IV.

Q.V.

Q.VI.

Q.VII.

Translate the following verse into English : 2
i) 9 FREHRAT WhTIehHaHTaT
TG TR T T SISH IS ISTgeT |
Tideharau a9 Sl it
T Wag 7E I 9T o Heerd: ||
A) Answer the following question in English : 2
i) A bird having one wing cannot fly. What is expressed through
this illustration?
B) Complete the following verse. 2
i) FEIGH ... T |
Make the following Sandhis : 2
i)y o5 + @@+ A | ii) THfd: +339 |
Dissolve the following Sandhis : 2
i)  TJEIEEY ii) g
Recognize the following forms : (any two) 2
i) e ii) Srag iii)  HidareAtd
Dissolve and name the compounds : (any two) 2
iy EHHEMY ii) Taran: iii)  TUEHTE:
Give synonyms in Sanskrit for the following words : (any two) 1
i) ii) arg
iii) =g iv) AT



2.

Q.VIII.Give Antonyms in Sanskrit for the following words : (any two)

i ii)  orEar
iii) TOTEq v)
Q.IX. Do as directed : (any two)
i) WHT 7aq | (Use correct form of the word ‘9fd’)
ii) & TOTIETEYE wEET | (Use Imperative mood of root ‘&’)

iii) TRHT: dUgaT: 7 TUE | (Make the sentence singular)
Q.X. Answer the following questions in Sanskrit :

i) e famg: grerat o waq ?
ii) HHT IaaTaaa ?

Best Of Luck &



